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Tant que vivray
   (El texto está adaptado al francés actual)  SERMISY, Claudin de     

(1490-1562)
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    Cuando quiero servirla y hornarla, cuando por escrito quiero su nombre realzar,    
    cuando la veo y visito a menudo, los envidiosos sólo saben murmurar,  
    mas nuestro amor no va a durar menos; el resto se lo lleva el viento. 
    A pesar de la envidia la amaré y cantaré toda la vida.
    Es la primera y la última a la que he servido y serviré.       

   Traducción:  
       Mientras viva en la edad florida (juventud) serviré a Amor, dios poderoso   
       con hechos, con palabras, con canciones y acordes.  
       Durante mucho tiempo me ha hecho languidecer,  
       pero después del sufrimiento me ha hecho gozar, 
       porque poseeo el amor de la bella de cuerpo gentil.  
       Su alianza es mi confianza; mío es su corazón y suyo el mío.  
       Fuera la tristeza, viva la alegría, pues en el amor hay tan gran dicha.   
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